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{1) Customer Invoice Address {2} Remarks ¢ DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Qur ID number: No.
Via dei Ciclamini, 4 J DE143449116 453168
| 70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4) Date
% LI G 28 O IT04886850728 9.10.19
{5} Supplier (] Flralg1|1t ' (7-} Delivery {really) Invoica
SN: 91001505 paid unpaid Railroad car Car_‘rler : 8} No.
Metaldyne GmbH ;‘:9“‘ 9:‘ L. “’”":’"m”_“'["“ )
BuchenwaldstrafBe 2 ol i Wlied
D 77736 Zell am Harmersbagch :’;‘s’:"“ mowe AL
{10} _Your Ref {11} Your Order No./Date {16) Additional Datails {12} Our Departemant {13} Direct dial| {14) Our Ref No. ~
550003490102 Waorner Mathias
2.10.19
[i8Y  Shipment Method __|paid(20junpald__(21) Packing W] 129) Marks 123y Total Waight k — 2d |
DHL ltaly look omse et
X | below 441 348
TS) Shipping Address } Flacs of unioad
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno {Ba 14248
27) 128) Part-No {29) Description (30} {a1 40) Customer Remarks
{Pas.) ' (21) Packing | Quantity um Quantity + /- Remarks
1 | 2503519500 1757 | Pi
857835 Achskegelrad
Container 35/KLT 4314 50 | Pi
Batch number 615927
1/KLT 4314 7|Pi
Batch number 615927
Empties 4/KLT 4314
1/FP-Euro-Pooipalett
1/A1208 - Abdeckung
KUEHNE+MAGEL $.1
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: /(?'T)
Tipo Imbaltaggic;
Quantita lmbalii: i
Conformia alle schedei Jallug [Ny
Data o I
O flu ’g Qrso Firma g J{'—L C
a Q
R Q *
St Q
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check (44} Quality Chack (45} Receiver {48} Invaice Check
Data
IName.'
No.




At g
, WE Sr. §2/62F . OF92
b1
Stahlwerk Annahiitte
b rk Ann Iehes o« Mas: lag 147 » Fon: +49 {0} 8654 487-0
Fax: +49 {0} 8654 487-968
‘ Mail: stahlwerk@annzhuette.com
Weh: www.anhahuette,com
Auftragsnr, Dalum
Srd?;. o, 4 722-0020 gal@ i8.06.19
. o glga tammande ale
Metaldyne GmbH Kundenbestelung Nr
Customar order No 3235807
No. de la commande clisnt
Buchenwaldsty, 2 GleBabmassung Schmelze Nr,
Caxling dimansion 178 =% 178 mm Cast No.
n 7136 Zell am Harmersbach Dimenslan de ia coultia No. do la couldo
Int. Nr H0523 61 5927
wm ZERTIFIKAT % CERTIFICATE _* CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abnahmepriifzeugnis 3.1
Woerksiofl Woarkstoff Nr Abmessung
mandl CC E VW4521+U+PE Matarial No 1.6571* Dimension 2800 mm
Matinay No, Ou malériay Dimensign
glzeugn;srarm Lioferlénge 3000, 00 +100,00 MuRldleranz
reduct fonn Btabstahl Length mm Dimensionsl lolerance 0/-0,13
Ftyma du produnt RARES Longueur ! -0,00 Teldrance dimensionnatia #ig =y
grelchﬁg::gggﬂ . TL 0842-02/24.07.2014 (VW-TL4521/01.2009 und gn}!mm'-;{m 4. b
aloImalinn
Eugencos .} Aulehmung an EN10084/06.2008) Hansionsatin é

SCHMELZANALYSE 0% % HEAT ANALYSIS % * ANALYSE DE LA COULEE %
¢ 018 (si 0,10 mMa 0,71 P 0008 |s G029 |lor 0,72 Mo 0,28 {Ni 1,52

cu 0,13 |sSn 0,008 [Al 0,027 v 0,01 B 0,0002|Ti 0,001 |Nb 0,002{W

Co Sb As 0,006 |(Te Ca 0,0012 N 0,0089 [H Bi
STIRNABSCHRECKVERSUCH * JOMINY TEST *  ESSAl DE JOMINY Normalisiart bal *C Geldttot bet °C
Nermalized al Heardenad 8l
mm 1,50 5,00 10,00 25,00 Nomalise a frempe a
HRC 43,9 42,48 35,9 25,7
i
HRC
bLefarzustand
ZUGVERSUCH * TENSILE TEST * _ESSAI DE_TRACTION Cendition of dek
Bahandiungs- Piobested Sireckgrenzo  2uglostigheit Dahnung BrucheinschnGrung. Eiat dle'?':rrglsoc: very U
2ustand & [rmm] Ra [MFa] Pm {MPa) Al%) Z[%])
Trestmentidnd  Specmen Tustbar Yield sirength ~ Tensite slrength  Efongalion Reduct, of aroa Harle
Efat No Limita Rieistance Steiction & Hurdnoss
detraitoment  d'éprauvetle  Eprouvette d'étasliqua &latraction Allongement Iaruplure Dureté
227 Hew
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Komgrosse
Behandlungs.  Proba Nr Prullamparaiur Probanform L Léngs * Longitudinal™ Karhsehlagarbait Grain sze
zustand £C Lohghtudiet Grosseur da gromn
Treatman cond  Speiman Testtemperalue  Spacimen fann Hotch toughnass
1al o Temperaiure Forma Q1  Quor* Transversal 5~8
de {radament déprouvalte  d'essal d'dprouvelie Transversal Résitisnce
Metaldyne Zell e
Degres of puniy
aaprryl&,%m., o | | Doerd de pureld
Datm ik JK:A=2, 0; BCO=0
i i .
ﬁgﬁ;’,’ﬁ;’;ﬁi‘gg Riga- wmd Verwechelungsgeprizft 0-Gehalt:13ppm Kd=0
Remarks /
Ident mashing
Remargues }
Marquags
Prufanicrderungen (wean nichls anderas varinbart) Zugversuch DN EN |50 6a82~12017-02 (lesas Zeugris wurde masdhenell erstefil Fur dan Enhall st Abpahmebeaufliragter
Kerbschlagbiegeversuch DIN EN IS0 148-1'2017.05 ~ Stlmabschreckvarsuch DIN EN (SO B42-1 1988 J_HAEUSL varantworllich (Farmlall Nr 04-FB-QS-04‘Rev D503 20181
Remhiailsgradbestimmung DIN 50502 198509 = Abschreckkomgrble DINEN (S0 543 2013-05
Hartaprfong oech Brinall DIN EN 150 6508-1,2015-02
* CC Strenpgussverfshren * E Elektrelichibogenofan * Y Sauersiull’ulasveﬂahmn
B\f 3 A Kommanditgesellschaft; GmbH &Co, KG ¢ AG Traunstelne HRAAGEG  Zertifizlert nach
R _-;_,_'B‘JE' =l PHG: Varbendbau Mittedfelden GmbH » AG Traunsteln » HRS 252 DIN EN 1SO 5001 = DIN EN1S0 14001
R 5 Stahlwerk Annahlitte Beteiligung GmbH » AG Traunstein « HRB 8742 JATF 15949 « DIN EN IS0 50001
Geschaftsfohrers Katharing Eist « Tanja Jursa USTIDNR: DE 128 954 618 » ST-NR.: A BGL 105/150/91306
L W ; Ralffeisenbank Safzburg reg.Gen.mb.H.
s . A:50205zkburg, |




- -

Transport Ordéf&‘{g R

Mittente N partita IVA Data / Date I D L W
Sender VAT-ID-No, QO9-0CT—&019
WIBAE GMBH
STOCKFEILLDSTR. S
D—79336 HERBOLZHEIM
s o G S P G B~EC~ 1 B4E280
Condizioni di trasporto/Delivery terms Indiri_zzoI lednninale

oo | BHEFREIGHT GMBH
Destinatario  N° partita VA heedomidle. LI exwods HERBOLZHEIM
Consignee YAT-ID-No. D:jde:ggam Dzzag;%anam BREISGOUALLEE 10

Ddﬁa&pag%ﬂ D%a&nunppa. ati D-73326 HERBOL.ZHEIW
i R Tels
(o [Jobeme ooy

alti
cthers

MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGNG

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Assicurazione complementare idassier o
Additional transpu'r:t nsurance %ﬁﬁnagi%’etmzl' 6EB23

Indirizzo di consegna della merce i
Delivery address I:l;g ::

Riferimenti de| ciiente

Valuta Valore da assieurars | Customer’s reference

Cumency Value for nsufeb I Mo — I NW—&62580

Terminal di amivo Numero telefonico

DEReFterminal Comacttel.  + 3T / BO 5315011
Marche e numer Quantith Imballzggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Tordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
Go51I68 HEGELRAD 441.0

453168 1| AL | HKEGEL.RARD

Peso tassabile In kE Totale peso lordo in kE
1 80 120 a0 . 768 0, 00 Payable weightin kg Total gossweightinkg 4,2 9 _ 1
Din. ] mx anx an= o [1¥)
Richieste particolari / Special consignments =
3

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

tonf particolari / Special in jons Allegati / Enclosures
i =1 WA A, £
£or
T - ll 2 /f/\
2 ‘S 5.10
C’E’I’ o) g My
/C‘,é, . vy .
Ibffh' + Af" -
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT imbro & ﬁnna'dé’l?gigt e '
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be poted en the transpart order (POD) tamp and slgnature o p @ T
upon delivery of the consignment, Damages not visible externally should be notifiell in ] 55‘ t
Data / Date Data/ Date writing to the responsible EURCCONNECT terminal within 7 days after delivery. ,, 2 0 4{0 % Si
b‘é\b ":‘:’E 2 qg or’d;
Oraria { Time Oraria / Time 'fi‘}" Q\ 0 /:9 "l
S h.? /5 )
firma dell’autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello T iy
Consignes's signature Consignee’s name In block letters ‘e @f’/e “
Pty
77Xy

Tutte le snedizlani EURQCONNECT sona vincalate alle Candizioni Generali di trasnarta EURDCONNECT {vedi ratra).



